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AHHOTaAIUSA

B crarbe uccnenyiorcs uMIepaTUBHbIC BHICKA3bIBAHHS, COEPIKAIIMECs B PAHHUX MPABO-
BBIX JIOKYMEHTAX, HAIMMCAHHBIX Ha CTAPO(PPAHIy3CKOM si3bIKe. ABTOp OOHAPYKHMBAET, YTO
IIPaBOBBIE TEKCThI PAHHEN AMOXU COAEPKAT IPU3HAKH YCTHON PEUH, IPOSIBICHUEM KOTOPOH,
B YACTHOCTH, SBJIACTCS IMIIEPATHB. DTa 0COOCHHOCTH O0BSICHICTCS THOPHUIHBIM XapaKTepoM
paHHHX TTPABOBBIX TEKCTOB (YCTHO-ITMCHMEHHBII KaHAN CBSI3M) M MEHbIIIEH KOMMYHHKATHB-
HOM JTUCTaHIMEH MEXKTy TOBOPAIIMM U CIYIIAIOIINM, HAIIEICHHOCThIO Ha ciymarens. B
3THX TEKCTaX UMIEPaTuB (PyHKIHMOHUPYET B KOHTEKCTE PSAMOI U HelpsMOoi peur. B Texcte
CTaThH 3aKOHA MapKepaMH TPaHUIIBI MEXKTY MPSIMOI U HETIPSIMOM PEUBIO SBJISIOTCS IVIAr0JIbl
TOBOPEHHSI, MECTOMMEHHSI BTOPOTO JIMIIA U UMIICPATHB, KOTOPBIN BBIpaKaeT TpeOOBaHME,
TpeICaHne WK IpeaynpexieHne. BeiBieHHbple 0COOEHHOCTH YIIOTpeOIeH!s IMITEpaTHBAa
B HETIPSIMOM PeUr KacaroTCs CEMAHTUKH ITIaroJIOB: MCTIONB3YIOTCS KOTHUTHBHBIC H TTIEPIICTITHB-
HbIE IV1aroJbl. KOTHUTHBHEIE IT1Ar0JTbl ¥ TIIATONBI CITyXOBOTO BOCTIPHATHS CTICITHAT3HPYIOTCS
Ha 100y IEH!H, HAlIEIEHHOM Ha NPSMOTo ajpecara (BTOpoe JIUIIO), @ NIaroJibl 3pUTeIbHOr0
BOCIIPUSATHS — Ha NOOYkKICHUH, HAIIPABICHHOM Ha COBMECTHOTO ajipecara (IepBoe JIUIIO).
[Tpn umMmepaTiBe TIPH 3TOM YHOTPEONACTCS IeUKTHIECKOe Hapeune or, GpyHKIUsS KOTOPOro
COCTOHT B CTPYKTYPHPOBAHHUH BHICKa3bIBaHHs, B CMEHE TEMBL.
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BBenenne

OmnpeneneHus MoOYKJACHUS MHOTOYUCICHHBI U pa3HOOOpa3Hbl. OHAKO SIIPO ITUX
onpeneneHnii ocraercs HemsMeHHbIM. Hauunas ¢ Jx. Cépns [3], mobyaurenbHbIe
BBICKa3bIBaHUSI OTHOCAT K JIUPEKTHBAM, WJUIOKYTHBHAS [IE€Jh KOTOPBIX (GOPMYIHpY-
€TCs KaK IMOMBITKA CO CTOPOHBI TOBOPSAIIETO 3aCTABUTH CIYIIAIOIIETO CeNaTh (MU
HE JIeNath) 4To-1n00. [Ipono3uiimonanbHOE CoepIkaHne BbICKAa3bIBAHUS ONIPEICIsi-
eTCsl MPEBAPUTEIBHBIM YCIIOBHEM, COTJIACHO KOTOPOMY aJipecaT criocoOeH ocyIe-
CTBHUTH JAHHOE JICHCTBHE, U YCIOBHEM UCKPEHHOCTH, COTIIACHO KOTOPOMY TOBOPSIIINI
XOUeT, 4TOOBI CIYMIAONINIA BRITIOTHIII AeiicTBre. Ho OHOTO JKellaHusi TOBOPSIIETo
HEJ0CTaTOYHO, OH JIOJKEH elle 00J1a/1aTh BIACThIO, aBTOPUTETOM, OTIPEACICHHBIMU
MIOJTHOMOYHSIMH, YTOOBI HABSI3aTh CBOIO BOJIIO, TIOOY/IUTh, 3aCTaBUTh ajpecara CKa3aTh
WM COBEPIIUTH TpebyeMoe, N3MEHUTH CBOE MTOBEIEHHUE, BHITIOIHHUTD MTPOCHOY U TIp.
Kax ormeuaer JI. MunnukoBa, moOyXJIeHHE MPEACTABIAET cO00W MOAAIBHOCTB,
KOTOpast OTPakaeT JIUCKYPCUBHYIO ONEPAIINIO, yCTAHABIUBAIOIILYEO (PYHKIHOHAIEHOE
OTHOIICHHUE THUIA «JIOMUHHUPYIOIIUNA — TOT, HaJl KeM JOMUHUPYIOT» (dominant/
dominé) nnu «BnactTe — noguMHEeHKe» (autorité/soumission) [18, c. 19]. dakruyecku
MOOYIUTENBHOE BBHICKa3bIBAHWE COOTBETCTBYET MTPOrpaMMe MITH CXeMe TTOBEICHHSI, B
KOTOPOU TOBOPSIIIUE MPEIIICHIBACT, TO €CTh TUIAHUPYET (IPOTHOZUPYET) MOCIETY-
IOIIME peUeBhIe WK (PU3NYCCKUE JCUCTBUS CBOCTO COOCCEIHIKA, IPUIEM ITH JICH-
CTBUS pACCMATPUBAIOTCS TOBOPSIIUM KaK MO3UTHBHBIC.

Bo ¢panmysckoM a3b1ke moOyKIeHHE MOXKET BBIPAXKAaThCs PA3IMYHBIMHU CIIOCO-
Oammu: MMIIepaTuB, HHIUKATUB (present, futur, KoHCTaTUBBI ¢ devoir, KOHCTaTUBHI U
HHTEpPOraTuBsbl ¢ vouloir), CFOO>KOHKTUB, KOHAULIMOHA (MHTEPPOTaTUBBI C POUVOIT,
Savoir, MpeIoKEHUs ¢ si), nepPopMaTUBHBIC MTPEIIOKEHUS, OC3JIMYHBIC 000POTHI,
WHGUHUTHB, HOMUHATUBHBIC MTPEUIOKEHUS, MEXIoMeTHE. IHBapHaHTOM BCEX 3TUX
Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX €IWHUII, MPEIHA3HAYCHHBIX JUIS BO3/ICUCTBUS Ha BOJIO CO-
OeceqHIKA U TPOrPaMMHIPOBAHUS €T0 ISHCTBHIA, SIBJISIETCS OOIIHIA TPUHIUTI, 00BE TN~
HSIIOLIUI B OJIMH KJIACC Pa3HOPOJIHBIC SI3BIKOBbIE O0OBEKTHI, @ UMEHHO «IIOOYIUTEIb-
HOCTBY». Bce Te A3bIKOBBIE CPEICTBA, KOTOPBIC CIIY)KAT ITPOSIBIICHUIO 3TOH CYIITHOCTH,
paccMaTpHBalOTCS HAMHU KaK BapHaHTHI TaHHOTO Kjacca 0ObEKTOB (mmompobHee 00
aToM cM. [1, c. 29-42]). OCHOBHBIM CPEIICTBOM, ITPETHA3HAYCHHBIM JIJISI BBIPAKEHUS
o0y ICHUS BO BCEW raMMe €ro OTTEHKOB, SIBJIICTCS] UMIIEPATHB, MOJAILHOE COCP-
JKaHHE KOTOPOTO «COCTOUT B BBIPAXKECHUH JICUCTBUS, HE KOHCTPYUPYEMOTO B pealib-
HOCTH U TIPEJICTABIIAIONIETOCS B CO3HAHUY TOBOPSIIIIETO Yepe3 MPU3MY BOJIEU3bSIBIIC-
Hus» [2, c. 191].

B pamkax gaHHO# cTaThl MbI 00pPaTUMCS K aHAITU3y TOTO, KAKOBBI OCOOCHHOCTH
OoOYKJICHUS, BEIPAKCHHOTO MMIICPATUBOM, B PAHHHUX CICIHUAIBHBIX TEKCTaX I10
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CPaBHEHHUIO CO CTAPO(PPAHILY3CKUM SI3bIKOM, OTPAKCHHBIM B JINTEPATYPHBIX ITAMST-
HUKaX 3TOU DIIO0XH, U TI0 CPABHEHHUIO C COBPEMEHHBIM (DPAHITYy3CKHM SI3BIKOM. DTOT
ACICKT MPEACTABIACTCA MHTCPECHBIM, ITOCKOJIBKY JAa€T BO3MOXHOCTH YTOUHHUTDH, KaK
(YHKIIMOHHUPYET UMIICPATHB B HE CBOWCTBEHHOW €My IUCKypCUBHOM cdepe. Mare-
pHAIOM HCCIIEIOBAHUS MTOCITYKIIHA cTapo(paHIly3CKHe MpaBoBble TOKyMeHTH X1I-
XIII BB. (CM. CIIUCOK JUTEPATYPHI).

HNmnepaTtus B npsiMoii peun

Kazanock Obl, IMIIEpaTHB, KAK OCHOBHOE CPEJCTBO BBIPAKEHHUS OOYIUTEILHOCTH, HE
JIOJDKEH BCTPEUaThCs B IPABOBBIX TEKCTAX, IIOCKOJIbKY, Kak MuIIeT JloMmuHIK M3HreHo:
«Bynyun npeaHazHaYeHHBIM JJISl BBIPQKEHHSI TAKMX WJIOKYTUBHBIX 3HAYCHHH, KaK
NPHUKa3, COBET U T. 1., UMIIEPATHUB TperoaraeT MpsIMoi KOHTaKT TOBOPSILIETO U CIIy-
IIAIOIIETO B PEYEBOM aKTe, B KOTOPOM MEPBBIN CTPEMHUTCS HEMEIJICHHO BO3/ICHCTBOBATD
Ha Broporoy»' [15, ¢. 57]. B coBpeMeHHBIX MPaBOBBIX TEKCTAX TAKOTO HEMIOCPEICTBEH-
HOT'O B3aUMOJEHCTBHUS HET, CBSI3b C a[JpecaToM OIIOCPEA0BaHa, 00e3IMYEeHa WU TeHe-
pal3upoBaHa, IO3TOMY B 9TUX TEKCTaX HET U MMIICPATHBHBIX BBICKA3bIBAHUM.
OnHako 0COOEHHOCTBIO JPEBHUX NPABOBBIX TEKCTOB, HAPOTHB, SIBISCTCS MX
TECHAsI CBSI3b C OIIMCBHIBAEMOM ITPABOBOM NI KOMMYHUKaTUBHOM CUTYyalUEH, C y4acT-
HUKaMH{ KOMMYHHUKATUBHOT'O aKTa. JTH TEKCTHI II0 CBOEMY ITOCTPOCHHUIO OTIIMYAIOTCS
OT COBPEMEHHBIX SIPKO BBIPAKEHHOM HAIleJIEHHOCTHIO Ha ajpecara. Tak, Harpumep,
B TEKCTaX 3aKOHOB MPEIaratoTcsi 00pasibl TOr0, KaK Hy>KHO CTPOUTH BBICKa3bIBAHHE
IIpYU 1oJadve >kajao0bl, OMUCHIBAETCS, KAK CIIeLyeT BECTH ceOsl B CyIe U YTO TOBOPUTD.
[MpucyTcTBHe agpecara OUlymaeTcs NPekIe BCero uepe3 GpparMeHThl IpsSMOi peud,
COCTaBJISIIOLINE HEOTHEMJIEMYIO YacTh MPABOBOIO AUCKYpCa 3TOTO BPEMEHH, KO
3aKOHO/IaTelNb HAMPSIMYIO OOpaIiaercs K CyobekTaM mpasa. ITH (parMeHThl TPSIMOit
peun, OTpaXkarolIue HEKOTOPBIC YEPThI YCTHOH Peun?, CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO
JpEBHUE IIPAaBOBbIE TEKCTHI HE OBbLIM NPeIHA3HAYEHBI TOJIBKO ISl IMCHMEHHOIO pac-
npocTpaHeHus. BrionHe BEposiTHO, YTO OHU MOIVIM MEpeaaBaTbcs THOPHIHBIM CIIO-
co0OM, HCIIOJIB3Ysl KaHaJbl YCTHOW M MUCbMEHHON KOMMYHHUKAIIUH, ITOCKOJIBbKY 3a-
KOHOZIaTeNlh oOpamaics K myoiuKe OobIleil YacThl0 HErpaMOTHOM, Jla U MPOIEecC
00y4eHHs] BO MHOTOM OCYIIECTBIISIJICS Yepe3 YTeHue (BCIyX) U 3allOMUHAHHE.
Taxum 06pazom, (hopMBbI IMIIEpAaTHBA MBI HAXOUM TIPEXK]IE BCETO BO (hparMeHTax
NpSIMOM peuH, BKJIIOYEHHOH B TEKCT CTAaThU MIPABOBOTO AOKYMEHTa. B aToM ciryuae
OOY>KIEHNUE COOTHOCUTCSI C IVIAr0JIaMu, CBSI3aHHBIMU C IIOBCEIHEBHOM cepoil xKu3-
HEJICSITEIIbHOCTH YeJIoBeKa. DTO OyIyT IIaroibl, 0003HAYaOINUe Pa3HOOOpa3HbIC
(U3MUECKIE NN PEUEBbIC ACHCTBUS, B TOM YUCIIC C CEMAHTHKON JaBaHUS, ABUKCHHSL:
Et bien ameine tant de tesmoins comme il te plaira a prouver et comme tu quideras,
que aidier te puissent et doivent [10, c. 369]: « pUBOAN CTOIBKO CBUACTEIICH,

«Réservé a quelques valeurs illocutoires comme I’ordre, le conseil, etc., I’ impératif suppose
la mise en présence directe de 1’énonciateur et de ’allocutaire au travers d’un acte
d’énonciation par lequel le premier cherche a agir immédiatement sur le second. »

B nocrenaue roziel Bo paHITy3CcKoil IMHTBUCTHKE, B paboTax JIMOHCKOM IIKOJIBI, aKTHBHO
UCCIIEAYETCsl yCTHAsI peub, IPE/ICTaBICHHAs! B TMCbMEHHBIX TEKCTaX, M., Harpumep, [12, 16].
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CKOJIBKO 3aXOYEeIlb W CKOJIBKO, ThI TyMaellb, MOTYT W JOIDKHBI Tebe momouby; Cil
avient ... que un larron entre en aucune maison ... et celuy en cui maison il est entrés ...
le vost prendre... et il vait apres criant: “Prenés le larron! prenés le larron” et il
avient que celuy larron seit pris a celui cri [5, c. 185]: «Ciy4aercs, 9To BOp BXOTUT
B HEKHIA JJOM... U TOT, B Y€ii IOM OH BOIIIEI... XOYET €r0 CXBaTUTh... U OCKHUT 32 HUM,
Kpu4a: ,,XBaTtaiTe Bopa! XBaraiiTe Bopa!“». B mepBoM mpuMepe cTaThs 3aKOHA TI0-
CBSIILIEHA TOMY, KaK 0OpaTUThCs B Cyl ¢ OOBUHEHHEM Koro-nubo B youiictse. [Tocie
BBOJIHOW YacCTH 3aKOHOJATENb HAMPSIMYIO 00pamaeTcsi K 4elOBEKY, KeJIarolleMy
BEIIBUHYTH 9TO OOBHHEHHE, TIEPEXO0/IS OT TPETHETO JIUIIA KO BTOPOMY, YTO BEIPAKEHO
1 GOpMOii UMIIepaTHBa, U JTUYHBIM MECTOMMEHHEM BTOPOTO JIMIA €INHCTBEHHOTO
yucna (tu, te), pa3psACHSIET eMy MPOIEAYPY U IMOCIEACTBHS, 3aT€M BHOBD ITEPEXOIUT
B M3JIOKEHUH K TpeTbeMy Juiy. [ paduuecku B mepBoM npumepe GparMeHT MpsiMOi
pedr B TEKCTE HE OTMEUCH, TOT/[a KaK BO BTOPOM ITPUMEPE OH BBIJCIICH KaBBIYKAMH,
OJTHAKO 3THU 3HAKM MOTYT OBITh MOCTABIEHBI H31aTesieM. MapkepoM Hadaja TaKkoro
(parMeHTa CIIy’>KUT TJIaroJl TOBOPEHHUS: B TIEPBOM ciiydae riaron dire ‘ropoputs’: Et
quand il voldra faire sa clameur, que len [i die; a Bo BTopoM — r1aroi crier ‘Kpudars’
B opme repynaust. Kpome Toro, rpanuna parMenTa npsiMoi peur OTMeueHa TakKe
CMEHOM MECTOMMEHHM BTOPOTO U TPETHETO JIUIIA.

Wnorxa Bua moOyxieHus oueBUIeH Onaronapsi ceManTHKe rarona. Tak, npea-
VIPEKICHUE, PEIOCTEPEKEHIE BRIPAKACTCSI IKCIUTUITUTHO, €CIIU TIarod (se) garder
‘ocTeperarbcsi’ yIOTpeOseTcsl B UMIIepaTuBe: Et nous qui tenions la court, quant
nous oismes qu il disoit paroles qui touchoient a la court et a la partie, nous li deismes:
"Gardés que vous dites!” [6, c. 462]: « MBI, T€, KTO BEPIIWIIN CYII, KOTJa YCIIBIIIa-
JIM, YTO OH POU3HOCHT CJIOBA, KOTOPBIE 3aTParuBaroT CyJl U CTOPOHY B IIPOLIECCE, MBI
eMy ckazand: ,,Octeperaiitech (Oeperurecs) Toro, ato ropopute!“». [Ipeaymnpexme-
HUE 3/IeChb COMPOBOXKIAETCS 00BSICHEHHEM TIPUYHHBI, KOTOpasi €ro BhI3Baja.

HNmneparuB B HenpsiMoii peyu

Oj1HaKO UMIIEPATUBHBIX BEICKA3bIBAHMH B IPSIMOW PEUH B TEKCTaX 3aKOHOB HEMHOTO.
Topazno wamie BcTpedaeTcsi UMIIEPAaTHB B HEMPSIMOM peduu, B Havyalle WU CepeinHe
CTaTbM, M3JIAralouleii HOPMBI MPABONPUMEHEHHsI, KaK OOpalieHle K CIyLIaTeNto
(uuTaTento) — NOTeHIMAILHOMY CyOBeKTY IpaBa. B aToMm ciryuae B moOyauTebHOM
3HAQUCHHUHU YNOTPEOJISIOTCSI KOTHUTUBHBIE (SMMCTEMUUYECKHUE) INIaroiibl, IpeuMyILe-
CTBEHHO Saveir ‘3HaTh’, U MepLENTHBHbIC I1aroisl (regarder ‘cMOTpeTh’, Veoir ‘Bu-
nets’, entendre ‘cirymiarts’).

I'maron saveir B mOOyAMTEIILHOM BBICKa3bIBAHUM BBINOJHSIECT MPAarMaTu4ecKyio
GyHKIMIO cooOIeH s 3HaHus aapecary. OcoOEHHO SPKO 3TO MPOCIIEIKUBACTCS, ECITH
3TOT IIaroj ynorpediieH B Hadane crarbu: Sachés que c’il avient... que aucuns hom
soit ataint de larecin, ou d’aucun autre mauvais fait, si que il soit jugiés a pendre ou
aardre... la rason juge et coumande... [5, c. 189]: «(Y)3HaliTe, 9TO €CITN CITyIaCTCH...
YTO HEKUH 4eJOBEK OOBMHEH B BOPOBCTBE WJIM B JPYTOM MPECTYIUIGHUH U YTO OH
OCYXJIeH K CMEPTHOI Ka3HH Yepe3 MOBEIIeHUE NN COXOKEHHE. .. TIPABOCYIUE pellia-
€T | MpeUChIBaeT...»; Bien sachés que s’il avient... que uns hom soit osis, ou une

T'ymanurapHble ucciegoBanus. Humanitates. 2017. Tom 3. Ne 4



12 H. H. /Tvikoea

feme soit ocize... la raison juge que... [5, c. 207]: «(Y)3HaiiTe *e, 4TO, €CITU CIIyda-
€TCsl... UTO YOUT MYIK WIJIH JKEHA... TIPABOCY/IUE PEIIaeT, YTo...». B MpaBOBbIX TEKCTaX
K 9TOW OCHOBHOM (DYHKITMH MOXKET TAKXKE MPUCOCMHATHCS UITOKYTUBHAS (DYHKITHSI
NpeAyNPEeKICHNUS, KOTOPask ONPEACISIETCS, €CIIM YUUTHIBACTCS BCSI CUTYaLUsl [TPOH3-
HECEeHHMs BbICKa3bIBaHMs. Tak, B CTaThe 3aKOHA, IJIe OMHCHIBACTCS, KAaKUM 00pa3om
MOXKHO OOBHHUTH YEJIOBEKA B yOUICTBE, B CepeHE CTaThH YKa3biBaeTcs: £t saches
tu bien que tes adversaires porra bien dire contre tes tesmoins se il veut [13, c. 369]:
«U (y)3Haii *xe, 4TO TBOW MPOTUBHHUK CMOXET TOBOPUTH MPOTHB TBOUX CBUCTEIICH,
€CIIM OH 3axoueT». B 3Toli craThe 3aKoHO#aTe b HAPSIMYI0 00palaeTcs K aapecary
Y TIPEINMCBIBAET EMY T€ JCUCTBHSI, KOTOPBIE OH JIOJKEH COBEPIINTH, YTOOBI OHU OBLITH
MPU3HAHBI IPABOMOYHBIMH.

31ech ke BCTpeyaeTcsi UMIIEPaTHBHOE BBIPAXKCHUE C IIIATr0JIOM estre ‘ObITh: estre
certain: £t soies bien certain que tu n’auras point de batailles, ains te conviendra
Jurer par bons tesmoins jurez [13, c¢. 369]: «1 Oynp ke yBepeH (3Hal Je), 9TO ThI HE
CMOXKEIIb OOJIbILIE BBI3BIBATh Ha CyACOHBIN MOETUHOK, HO TeOe HYKHO OyaeT npu-
HECTH KIISITBY M IPEIICTABUTh HAJISKHBIX CBHJETENCH». DyHIaMEeHTabHBIIH T1aroi
ObImMb BOOOIIE MOXKET YIOTPEOISIThCS B TOOYIUTEILHOM 3HAUEHUH TOJILKO B aHAJIU-
TUYECKUX KOHCTPYKIIMAX, KOTIa PEJUKATHB, BBIPAKCHHBIN TpUIIaraTeIbHbIM, 000-
3HAUaeT HEMOCTOSHHOE KaueCTBO MHAMBHIA'. YIIOTPeOsis IJIaroJibHOE BBIpaKEHUE
estre certain WJIM IJIaroj saveir B KadecTBe MOOYKIEHHS, TOBOPSIIHA CYOBEeKT (B
JIAHHOM CITy4ae 3aKOHOJATEeNb) CTPEMUTCS YOCUTh aapecara B HCTUHHOCTH CO00-
[Ia€MOT0 3HAHUS U NPEAYNPEIUTH O HEOOXOJUMOCTH CJIEAOBATH MPEAITHCAHHOMY.

[NepuentuBHbie aronsl entendre, regarder, veoir B UMIIEpaTUBE Yalle BCETO
SIBJISIFOTCSI HE Y€M MHBIM, KaK BBOTHBIMH (POPMYIIaMU, HHTPOYKTOPAMH, OHH HTPAIOT
POJIb TPEYTNPETUTEIHHOTO CUTHANIA, IPUBJICKAsS BHUMAHHE K TOMY, O YeM IoineT
peub nanee. Yaine Bcero B 910 (GpyHKIMU ynoTpedsercs miaron entendre, 4To moj-
TBEPXKAACT MPEANONOKEHUE O THOPUIAHOM (YCTHO-IIMCBMEHHOM) XapaKkTepe paHHUX
MPaBOBBIX TeKCTOB: Enten que nus ne se puet changier d’essoine... [14, c. 289]: «(I1o)
CIyIIai, YTO HUKTO HE MOXKET U3MEHUTh YCTAHOBIIEHHBIN 3aKOHOM CpOK...»; Enten
que deux manieres de roberie sont: aperte et repote [14, c. 293]: «(Ilo)ciymraii, 910
©CTh JBa BHUJIA Tpaberka: sBHBIA M TalHbINY; Entant que [’en puet apeler home de
larrecin par garant [14, c. 295]: «(Ilo)cnymaii, 4T0 MOKHO OOBUHUTH YEIIOBEKA B
Kpaske Onarogaps cBuaetensivm»; Enten que maheng n’est pas, s’il ne pert [14, c. 298]:
«(ITo)cmymaii, 4TO HET YBEUbSl, €CIIH €T0 HE BUIHOM.

B oTnmumne oT mpaBoBBIX TEKCTOB, B JIUTEPATYPHBIX MTPOU3BEICHHUIX, KPOME TJIa-
roia entendre, yrmmoTpeOsIFOTCsI B 3ToH (DYHKIMH €I11e CHHOHUMHUYHBIE IJIaroib escouter
(escolter), oir (oir, ouir). B 3ToM CHHOHUMHYECKOM Py JOMUHAHTOH B cTapodpaH-
ITy3CKUH MTEPHOJ SIBIISIETCS T1arod oir (0T jart. audire) ‘cbImarh, CIyIIaTh, percevoir
les sons et les bruits’. [lo 1aHHBIM aBTOPUTETHBIX CJIOBaped cTapodpaHIly3CKOTo
s3bika [4, 9, 10], miarosnel escouter (0T H.-1aT. ascultare) u entendre (ot nar. intendere),

Cp. y JI.-XK. Kanbse: « De méme, le verbe étre ne peut s’employer sous forme injonctive
que quand il ne prédique pas une qualité permanente de I’individu (sois fort, mais non : sois
brun) » [8].
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MTOMUMO 3HAYEHHUH ‘CITyHIaTh’, ‘CNBIIATh , 00IaJaI0T elle HECKOIbKUMH IepeceKa-
IONIUMICS CEeMaMH, & UIMEHHO: “K/IaTh, attendre’, ‘ObITh BHUMATEIbHBIM K YEMY-IL.,
KOoMy-I1., étre attentif a’, ‘oOparares BHUMaHwue, faire attention’. Ha Ham B3msiz, Ha-
JIMYYE TAHHBIX CEM B CEMAHTHKE 3TUX IJIAr0JIOB KaK Pa3 U MO3BOJISIET UM BBITIOIHSTh
(YHKIMIO CTUMYJISITOp2 BHUMaHHS B MOOYIUTEIHHOM yHOTPEOICHUH, HAllCIUBAs
CIIyIIAIONIETO Ha OKHMJaHWe BaxHOU WMH(opManuu. Ecin ke ydecTs, 4TO IIaroi
entendre, IO CBHJIETEIIECTBY aBTOPOB CTAPO(PPAHITY3CKOTO CIIOBAPS O] pelaKineit
B. @. lllnmmapesa, nmeeT elnie 3Ha4eHne ‘TOHNMaTh, 3HaTh, comprendre, savoir’ [4,
c. 92], To UMIIEpaTHBHBIC BHICKA3BIBAHHS C 3TUM IJIATOJIOM COJIFIKAIOTCS 10 CBOEH
MParMaTu4ecKoil PyHKIUU ¢ SMUCTEMUYSCKUMU I1arojiaMu (cM. Bbimie). Takum 00-
pa3oM, 3Ta aMOUBAJICHTHOCTH TIO3BOJISIET TIaroiry entendre BBITECHUTH U3 TIPABOBBIX
TEKCTOB JIPyTUe MEPICHTUBHBIC [JIArojibl CIIyXOBOI'O BOCIIPHSITHUS.

I'marone! regarder u veoir B KauecTBe MMIIEpaTHBA-UHTPOAYKTOPA BCTPEUAIOTCS B
«Kytromax bosesw» ®@unumnia ne bomanyapa, rie aBTOpoM H3II0KEHBI HE TOIBKO CaMU
KYyTIOMBI, HO ¥ IPAKTHKA UX puMeHeHust: Or veons de ceus qui sont pris et emprisonné
pour cas de crime... [6, c. 463]: «Tenepb 0OpaTuM BHUMAaHHUE HA TEX, KTO CXBA4YCH U
3aKJIFOUYCH B TIOPbMY 3a IIpecTyIuieHue...»; Or regardons, — se Pierres en mene la fame
de Jehan et en porte aveques la fame des muebles Jehan... [6, c. 468]: «Temeps mo-
cMoTpuM, — eciii [Ibep yBonut xeHy JKaHa v yHOCHUT ¢ skeHo Bey JKaHa...».

B omnmume ot maroia ciryXoBoro BochpusATHs entendre, IIaroisl 3pUTEIBHOTO
BOCHPHUATHS YIIOTPEOISIOTCS, KOT/Ia B (DOKYCE BRICKA3bIBAHHS OKa3bIBACTCS TOBOPSI-
i, [lokasarTenem 3TOro sIBISETCS OKOHYAHHME MEPBOTO JIUIA MHOKECTBEHHOTO
guciia. B aToM ciydae THI MOOYIUTEIBHOW CUTYaI[MM MEHSETCS: OT MPSIMOrO IO-
OyxaeHns (roBopsmuil moOyXaaeT agpecara K BBHIIOTHEHNIO WM HEBBITIOTHEHUIO
KaKoTO-TM00 NeWCTBUA) K MOOYKISHUIO K COBMECTHOMY AEHCTBHIO (TOBOPAIIUIA
Y4acTBYET B BBIITOJNIHEHUH JIEHCTBUS HAPSAY C aapecaroM). [aronsl 3puTeabHOro
BOCTIPHSITHS SBJISFOTCS MHOTO3HAYHBIMHU' 1 B CBOEM UMIIEPATUBHOM YIOTPEOICHUH
pEeaNM3yIOT B MMPABOBBIX TEKCTaX TAKUE JIEGKCUKO-CEMAHTUYCCKUE BAPHAHTHI (CMBIC-
JIOBBIE OTTCHKH) MEPICIITUBHOTO 3HAYCHUS, KAK «PacCMaTpUBAThy, «00OpaIaTh BHH-
MaHHE», HAOIIOIATh.

OO6pammaer Ha cebs BHUMaHUE TakKe TOT (haKT, UTO IPH TIIarojax 3pUTEILHOTO
BOCHPUATHS B IMITEPATHUBE BO BCEX HAIEHHBIX MMPUMEpPaxX CTOUT JIEHKTHIECKOe Ha-
peurie BpeMeHu o2 ‘maintenant; alors, Teneps; Torna’. B paborax mo uctopun hpaH-
I[y3CKOTO SI3bIKa OTMEYAETCS, YTO ATO HAPEUHE YaCTO UCITOIH30BAJIOCH B TIPSIMOM peUn
Y B BBICKa3bIBAHUSIX, OTMEUCHHBIX MPUCYTCTBUEM ToBOpsiero [7, c. 517]. B ctapo-
(paHIly3CKUX XYI0KECTBCHHBIX TPOU3BEICHHSIX ITO HAPEUHE YaCTO COMPOBOXKIACT
MMIIEPaTHB, BBOJUT €T0 (CTOMT B HAdaJIbHON MO3HWIIMK) M BBICTYNAET MPH 3TOM B
KadeCTBE YCHIINTEIBHON YacTHUIIBI, TIPUAaBas MOOYKIEHUIO 0oJiee MHTEHCUBHBIN U

Tak, B crioBape cTapogpaHITy3cKoro s3bika A. ['pefiMaca ykaspiBaeTcs 4 3HAYCHUS LIS
mraromna regarder [10, c. 510], a B cmoBape l'ogedpya — 8 3HaueHuit s rmaroia voir (veeir,
veoir) [9, T. 10, c. 832].

OO0 »TOM HapeunH Kak MoKas3arese yCTHOW pedd B cTapo(paHIly3CKUX JIUTEPaTypPHBIX IPO-
u3BeneHusx cum. [11].
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OMOIMOHANIBHBIN XapakTep. DTo ke 3HaYCHHE Tepe/lacTcsl codeTanueM or ... donc
(donque) (cm. 06 sTom, Hampumep, [17, c. 183]). OgHako B cTapodpaHIy3CKUX
MPaBOBBIX TEKCTaX, Ha HAIl B3IV, OF YHMOTPEOISETCS B CBOEM aJBEpOHATBHOM
3HAYCHUH, a He B (DYHKIIMH YCUIIMTEIIBHON YacTUIIBL. 3/1€Ch, HAIIPOTHUB, IIpe0olIaiacT
JIOTUYECKHI KOMIIOHEHT: 07 TI03BOJISIET CTPYKTYPHPOBATh BHICKAa3bIBAHUE, OTMEYACT
MIEPEXO0/T OT OJIHOM MBICIIH K JIPYTO#, OT OOIIEro MOJIOKEHUS K YACTHBIM CUTYaIIUsM,
KaK B cllefyromemM npumMepe: Autres manieres de mesfes sont, si comme de lais dis.
Or veons donques se uns hons dit vilenie a autrui..., [’amende est de... [6, c. 434]:
«/lpyrumMu BuaMu TpECTYIUICHUH SBISIFOTCS ocKopOieHus. Temepb paccMOTpUM
(cimyuyait), Kora OJlMH YEJI0BEK TOBOPUT HU30CTHU JPYroMy... IITPad) COCTABISET...».
Kpome 3T10Oro0, or MOKET BBOJUTH HOBYIO MH(OPMAIUIO, OTACISAS OAHY CTaThi0 OT
npyroit. Hagaio cratbu 876: Or veons des rescousses qui sont fetes au seigneur qui
prent ou fet prendre en justicant [6, c. 444]: « Terreps pacCMOTPUM B3UMAaHWsI, KOTOPHIE
MIPOU3BOMIATCS Y CEHhOPA, KOTOPBIH OepeT Ml IopyvaeT B3MMaTh BO BPEMs OTIIPaB-
JICHUSI TIPABOCYIHSI.

BoiBoabI

Kopmyc cTapodpaHIly3cKUX TEKCTOB, KOTOPHIE MO3BOJISIIOT M3ydaTh MPOSBICHUS
YCTHOM PeuH, MOXKET OBITh PACIIMPEH 3a CUET TEKCTOB, (DOPMHUPYIOIINX TUCKYPCUBHYIO
o0macTh podeccHoHaANbHON KOMMYHHUKaIH. K TaknM TeKcTaM OTHOCSITCS, B 4acT-
HOCTH, paHHHUE MIPABOBbIC TEKCTHI, HANIMCAHHBIC HA CTAPO(PAHIY3CKOM S3BIKE, I10-
CKOJIbKY B HUX €IIIE SIPKO MPOSIBISIETCS MHIUBUAYATILHOE HAUuaJIo U HEMIOCPEICTBEHHOE
B3aUMOJIEHCTBUE C aJipecaToM.

HmneparuBHbIE BBICKA3bIBAHHS BCTPEYAIOTCS B CTAPO(PAHILY3CKHX TPABOBBIX
TEKCTaxX B MPAMOI pedr 3aKOHOJATEINsI, OOPAIIAfoNIErocs K Y4aCTHUKAM CylneOHOTo
nporiecca (K CyObeKTaM mpasa), K HCTIIaM B TTOTEPIIEBIINM, C pa3bsiCHEHHEM Tpebo-
BaHUI 3aKOHA U TPOIIETyPhI CyAeOHOTO pa3doupareIbCcTBa, a TakkKe BO (hparMeHTax,
OIMUCBHIBAIOIIHNX PA3JIMYHBIC IIPABOBbBIC CUTYAallMU U IOBEACHUC B HUX YYAaCTHUKOB. B
MIPSIMOM peur UMIIEPATUB aPECOBAH MPSIMOMY aipecaty (BTOpPOE JHII0), CIUHUIHO-
MY WJIH MHO)KECTBEHHOMY, TIPH 3TOM IPH UMIIEPATHBE OTCYTCTBYET OOpaIieHne, 4ro
CBHUJIETEIILCTBYET O TOM, UTO aipecar Pe4r BOCIIPUHIMAETCS 3aKOHO/IATEIeM KaK JIUIIO
aHOHMMHOE, He KOHKPETHOE, ATO JF0OOH YeNOBEeK, OKAa3aBIIMICS B OMHCHIBAEMOM
3aKOHOJIATEIIeM IIPaBoBOii cuTyanuu. [1o0yuTenbHbIC BRICKa3bIBAHHS C UMIIEPATHBOM
BBIPAXKAIOT B 3TUX ()parMeHTax TpeOOoBaHUE, IPENUCAHNUE K TIPEI0CTEPEIKCHHE.

B HenpsiMoil peun MOXKHO BCTPETUTh UMIIEPATUBHBIE BBICKA3BIBAHUS C JIUCTE-
MUYECKUMH 1 TIePIENTHBHBIMY I1arojamu. [lprdem BbICKa3bIBaHNS C KOTHUTHBHBI-
MU TJIaroJIaMy 1 TJIaroJiaMy CITyXOBOTO BOCTIPUSITHS OOpaIIeHBI K TPSIMOMY aJjpecary,
a C TIIaroJiaMu 3pUTEIBHOTO BOCIIPUATHS — K COBMeCTHOMY. iMniepaTuB sniucTeMu-
YECKUX IIAroJIOB MPEAyNpexkaaeT aapecara 0 He0OOXOAMMOCTH BECTH Ce0s Tak, Kak
OTIMCHIBACTCS JIaJIee, MITH O HEOOXOIMMOCTH YUUTHIBATH 0COOCHHOCTH OMMCHIBACMOM
HpaBOBOﬁ CUTyaluu. I/IMHepaTI/IB TJ1aroJioB CJIIYXOBOI'O BOCHPHUATHUA HCIHOJIB3YCTCS
JUTSL TIPUBJICYCHNUS BHUMAaHUS ajjpecara, a UMIIEPAaTHUB IJIarojoB 3pUTEIBHOTO BOC-
MIPHUSTHS C ONIEPATOPOM OF IIIe U CTPYKTYPUPYET BHICKA3BIBAHHE, TO BHYTPUTEKCTO-
BBl Mapkep npepbiBanus TeMbl. C OZHONW CTOPOHBI, 3TO MOKA3aTelb Mepexoja oT
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MTOBECTBOBAHUS K PEUH, C JPYroi CTOPOHBI, OH BBOAHUT HOBYIO WH(OPMAIMIO HITH
MapKHUPYeT MEePEX0]l OT OHON MBICIH (CUTYaIH) K APYTOH, OT OTHOW YacTH apry-
MEHTAINH K JPYTOH.

MoskHO BBICKa3aTh TAKKe €I1e OHO MTPEABAPUTEIILHOE HAOMIOCHNE: TIEPLICTITHB-
HBIC IT1aroJIbl 3pUTEJIILHOIO U CJIYXOBOI'O BOCIIPUATHUA B UMIICPATUBHOM yHOTp€6J'ICHI/II/I
BCTpEYaroTCs B MPAaBOBBIX TEKCTaX, aBTOPCTBO KOTOPBIX TOYHO ompexaeneHo (P. me
Bomanyap, «KyTtrombr boBesny), wim rie 0HO TIpeamonaraeTcs, Kak B Tekere « Kanra
[IpaBocymus n Cyma», 06 aBTOpe KOTOPO# B MPENUCIOBUU TOBOPHUTCS, YTO 3TO HE
TEOPETHK MpaBa U He MPAKTHK, a, CKopee, 3TO 0oJiee WK MEHEee TIATeIbHbIE 3aITUCH
cTyaeHra, oOyyasuierocs B yHusepcutere I. Opneana [Plet: XXVII]. Oxnako 310
HaOIIOZICHUE HYKIAeTCsI CIlle B JalbHEHIIIEH TPOBEPKE.
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